
A tapló-iparról 
(Küzdi Árpád zirczi apátsági erdőgyakornok, 

Erdészeti Lapok, 1893 ) 

Az erdészet igen sokféle anyagot és módot nyújthat a házipar fog-
lalkotzatására és fejlesztésére, ugy annyira, hogy kellőképen felkarolva 
a házi ipar nem mostoha gyermekévé, hanem hálás pártfogoltjává 
lenne az erdészetnek. Csak futólag említem meg a fának házilag is 
sokféle módon történhető feldolgozását, mini pl. az edények, szer
számok és egyszerűbb bútorok készítését, a fafaragás különböző neme
it, dísztárgyak előállítását stb., mert én most a házi iparnak egy olyan 
neméről kívánok szólani, melynek a kártékony gombák nyújtják az 
anyagot, s melynél tehát egy ujabb szempont is figyelembe jöhet, az 
erdőápolás érdeke. Ez az úgynevezett tapló-ipar. 

Hasznos, csinos és jövedelmező tárgyat lehet előállítani a kárté
kony gombából; s ujabb példával látjuk bebizonyítva annak igazságát, 
hogy alig van olyan kár, amiből ügyes, szorgalmas ember valami 
hasznot ne hajthatna. 

Tapló készítésére többé-kevésbé alkalmas valamennyi gombafaj, 
mely a fatörzsben élősködik, s a melynek termateste a fa kérgén van. 
Ilyen a Polyporus fomentarius L, Polyporus igniarius L., Polyporus 
dryadeus Fr., Polyporus borealis Htg., Daedalea quercina Fr., Poly
porus officinalis Fr. 

Ezek közül legnevezetesebb a tapló iparra nézve a Polyj)orus fo
mentarius és officinalis, s a Daedalea quercina, mint a melyek a 

feldolgozásra legalkalmasabbak s a legjobb anyagot szolgáltatják. 
A Polyporus fomentarius leggyakrabban a bükkfán fordul elő, in

nen veszi magyar elnevezését is (bükkfatapló), azonkívül a tölgyfán, 
ritkábban a cserfán, sőt szórványosan más lombfákon is. Legjobb 
azonban az, mely a bükkfán jön elő, melyen barna revesedést idéz 
elő, mig a tölgyön fehéret. Termőteste a törzs felső részén, a korona 
alatt, de azonfelül is a vastagabb, korhadásnak indult ágakon jelenik 
meg;, piszkos fehér színűén, lópata alakún, s meglehetős nagyságot és 
súlyt, ér el; kidőlt (szébdöntöt) és élő (<üló) fákon fordul elő leginkább. 

A Daedalea quercina azonban korhadásnak indult tuskókon, czö-
löpököny néha élőfák korhadt ágain jön elő. Dúsgazdag myceliuma 
van és szürkés barna revesedést idéz elő. Termőteste félkör alakú, fehér 
szinü. 

Említésre méltó még a Polyporus officinalis, az úgynevezett vörös 
fenyő gomba, mely csak a vörös fenyőn él. Termőteste fehér kéreggel 
van bevonva, belseje erősen likacsos, csöves, puha, az ujakkal könnyen 
szétmorzsoUiató vizenyős. Félgömb alakú termőteste igen nagyra meg
nő, ugy, hogy 5-7 kilogramm súlyt is elér. Mint már a neve mutatja, 
gyógyhatású; feldolgozva a gyógyászatban hashajtószernek és izzad
ság elüzőnek használják; e mellett ép ugy, mint a Polyporus fomen
tarius, sebek bekötésére, vérzés elállítására igen alkalmas. 

Tehát még mindig bir oly jelentőséggel, hogy érdemes volna ezen 
iparágat mindenfelé felkarolni ugy, miként azt Csehországban, 
Svájczban, Francziaországban, Türingiában, s nálunk a Bakony és 
Erdély némely vidékein teszik. 

Mily számos olyan vidéke van hazánknak, a hol a nép úgyszólván 
egyedül az erdőből él, a hol a mezőgazdaság elenyésző csekély, vagy 
legalább is alig számottevő, mellékfoglalkozásnak nevezhető! 

Nem kell ezen iparág műveléséhez nagy tudomány, még csak na
gyon ügyes kéz sem, mint a milyen kell pl. a fafaragáshoz. Könnyen 
elsajátítható, s vele némi gyakorlattal szép mellék-keresetre leliet szert 
temú, figyelembe véve azt is, hogy a munkában öregek és gyermekek 
is részt vehetnek. 

A gomba gyűjtése és feldolgozása a következőképen történik. A kül
ső munkás, a ki csupán a szedéssel foglalkozik, egy kampóval ellátott 
4-5 öles, vagy hosszabb rúdját a fa valamelyik ágára, vagy a fa 
odújába akasztja, s rajta felmászik; ha esetleg nem éri el a gomba 
termőtestét, ugy vagy még egy rudat adnak fel neki, vagy valamelyik 
ágba kapaszkodva rúdját feljebb tolja, s a kéregről leszakított gombát 
ledobja. A leszórt gombát vagy ő maga, vagy másik munkás (öreg 
ember, vagy gyermek) összegyűjti, s még kint az erdőn nagyjából 
megtisztítja a reá tapadó mohától és kéregtől. Ezen mód szerint, egy 
munkás naponkint 2-3 zsák gombát szedhet. 

Hazaszállítás után a nyers anyagot azonnal kupaczokba (rakás) 
kell rakni, s a mig csak jól meg nem fülledt (penészedett). Ez rend
kívül fontos követelmény, mert füllesztés nélkül rögtön munkába véve 
a gomba nem ad tartós anyagot, hanem feldolgozás után, ha csak 
kevés nedvességet kap is, megpenészedik, s hasznavehetetlenné válik. 

A kéregben való füllesztés alkalmával a kupaczot 5-6 cm, vastag 
kékesszürke penészréteg vonja be, amit a taplómunkások virágzásnak 
neveznek; midőn ez a réteg összeesik, akkor a gombát a további munka 
alá lehet, venni. A külső kemény kérget most gondosan eltávolítják, 
lefaragják s vagy mint félnyers terményt értékesitik vagy további fel
dolgozás alá veszik. 

A kéreg lefaragása és az esetleg taláU likacsos, laza részek vágása 
után a kilúgozáshoz fognak. A kilúgozás fahamuból előállított lúggal 
történik, s csak ezen müvelettel válik a tapló gyulékonynyá. 

A lúgot a munkás maga készíti. Egy 3-4 hektoliteres kádat a 
fenéktől számított 40-50 cm, magasságban vízszintes rácsozattal lát 
el, melyre szalmát terít olyan vastagon, hogy rajta a hamu keresztül 
ne hulljék. A szalmára egy vagy másfél deciméter vastag hamuréteget 
hint s erre annyi, vizet, önt, a mennyi a kádba a hamu fölött bele fér. 
A hamu- és a szalmarétegen át a viz, mint már lug, a rácsozat alatt 
lévő űrbe szivárog, honnan egy csap segélyével kifolyatható. 

Az eként nyert lúgot kádakba öntik; melyekben a kérgétől meg
tisztított gombákat már elhelyezték. A gombákra deszkát tesznek s 
azokat nagy kövekkel; vasdarabokkal, vagy egyszerűen szerkesztett saj
tóiéval leszorítják, ugy azonban, Ivogy a gomba túlságos nagy nyo
mást ne szenvedjen^ mert akkor lassabban ázik át, holott a sajtolásnak 
tulajdonkeppen csak az a czélja, hogy valamennyi gomba a lug alá 
szorittassék. 

Ebben a lúgban áll a gomba körülbelül 4-5 nafng; ez az idő 
azonban lehet rövidebb vagy hosszabb is aszerint, a mint puha vagy 
kemény a nyers anyag, tehát a mint gyorsabban vagy lassabban járja 
át a lug. Gyakorlott munkás egyetlen tapintásra megtudja, vájjon az 
áztatás már elegendő volt-e. 

A lúgból kiszedett anyagot kézzel kifacsarják s az első lassú szá
ritásnak vetik alá. Gyors száradás esetében a tapló sokat veszt éné-
kéből; mert a vízvesztés nem egyenletesen történik, s a miatt nemcsak 
az összehúzódás Usz aránytahin, hanem a gyulékonyság is csökken 
s a nyert anyag nem lesz lágy, sima és könnyen nyújtható s mint 
ilyen kézi munkára sem lesz jól. alkalmas. 

Legjobb padláson, vagy födött helyiségben szárítani, hol a hőség 
nem nagy s lehetőleg mindig egyenlő, vagy legalább nem gyorsan 
és sokszor váhozó. Legkitűnőbb anyagot a téli szárítás szolgáltat, mi
dőn a gomba kifagy, azonban ez a leghuzamosabb ideig is tart. Mig 
a nyári száritásnak eUg 2-3 hét, addig a téli szántáshoz másfél hónap 
is szükséges. A kemény, tömött, kevésbé likacsos gomba gyorsabban 
szárad. 

Most éles, sarló alakú késsel 5-10 milliméter széles szeletekre me
télik fel az egyes darabokat, és pedig a keményeket vékonyabb szele
tekre, a puhákat vastagabbakra szelik, mert ezek könnyen nyújthatók 
Lévén, vastagabbra szelve nagyobb lapokat szolgálhatnak. 

A felmetélés után még mindig meghagyják az első szántás után 
visszamaradt nedvességet, nehogy az anyag nyujthaiósága csökkenjen 
vagy elveszszen s a felszelt lapokat ilyen állapotban egyszerű fakala-
páccsal, jobban mondva sulykokkal egy fátokén egyenletesen ütögetik, 
mi közben a szelet eredeti nagyságának 2-5-szÖrÖsére szélesedik a 
szerint a mint, kemény vagy puha, tehát kevésbé vagy inkább nyújt
ható. 

A kinyújtott szeletek újból osztályozás alá kerülnek; a szép lapokat 
külön válogatják kézi munkára, s e czélból az ügyesebb munkások 
kezeibe juttatják, mig a silányabb anyagot beosztják tűzi tajdónak, 
vagy hajó kitömésére (iszkábálásnál moha helyeit) használható 
anyagnak szánják. 

Csomagolás után a száraz helyre rakott csomagok teljesen kiszá-
rittfünak. 

Oly vidékeken., ahol a megjelölt, gombafajok nagyobb mennyiség
ben találhatók, mindenesetre jó lenne a népet megtanítani a taplói
parra, részint mert a taplószedés által az erdészet jelentékeny mellék-
használatra tenne szert a bérletből, részint mert foglalkozást, keresetet 
nyújtana a szegény embereknek, s e melfótt az erdő a kártékony gom
bától megtisztulna. 



Na g y o n r é g e n tör tén t , d e ő s sze l , m i 
k o r a f ecskék g y ü l e k e z n e k é s h a n 

g o s a n c s i v i t e l n e k a v i l l a n y d r ó t o k o n , 
m ind ig e s z e m b e j u t , a m i ott a z e r d é s z h á z 
pad l á sán tör tént . 

M á r v a g y ké t h ó n a p j a g y a k o r n o k o s 
k o d t a m Csada Feri b á c s i e r d é s z me l l e t t 
a P i l i s szen t lász ló k ö r n y é k i e r d ő k b e n , é s 
igazi p u s k á t n e m i g e n f o g t a m a k e z e m b e . 
Angyal Attila g y a k o r n o k t á r s a m m e g e l é 
ge lve a f e g y v e r n é l k ü l i s é g e t , egy ik n a p 
m a g á v a l hozo t t a z e r d é s z h á z b a e g y lég
puská t . S z é p d a r a b vol t , é s m e g l e h e t ő s e n 
p o n t o s a n lőtt . C s ö v e m á r huzago l t , s í gy 
az akkor ú j d o n s á g n a k s z á m í t ó s z o k n y á s 
g o l y ó k a t r ep í t e t t e a cé l felé. Fer i bács i 
is m e g t a p o g a t t a a „ f e g y v e r t " , á m le l 
k ü n k r e kö tö t t e , h o g y az e r d ő b e n e v i 
gyük . N i n c s miér t c i pe lne t ek , h i s zen ot t 
c s a k o l y a n m a d a r a k r a l ő d ö z h e t n é t e k , 
amit n e m s z e r e t n é k - m o n d o t t a . V e r é b 
van e l ég itt a f a luban i s , zár ta le a vitát . 
N e m is v i t tük . J ó r é s z t c é l b a lő t tünk , d e 
k é s ő d é l u t á n , a m i k o r f á r a d t a n h a z a é r 
tünk, l e s z e d t ü n k e g y - k é t csur i t az u d v a 
ron álló olaj fűz l o m b j a i k ö z ü l . N e m sok 
ö r ö m ü n k vol t e z e k b e n a l ö v ö l d ö z é s e k 
ben . V e r é b ? H á t a z is v a l a m i ? E g y e d ü l 
a h á z körü l ó l á l k o d ó h a t a l m a s b a k m a c s 
k a örü l t a z s á k m á n y u n k n a k , m e r t a l ig 
csa t tan t e l a p u s k a , m á r i s e l ő b u k k a n t , s 
v i t te a sokszo r csak sebze t t m a d a r a t . V e 
réb i de v a g y oda , azé r t s z o r g a l m a s a n j e 
gyezge t tük , h o g y ki s zede t t le többe t . 

Az t án úgy tűnt , h o g y e h a l l g a t ó l a g o s 
ve r seny t At t i l a nye r i . 

Ez egyá l t a l án n e m vol t m e g l e p ő , h i 
szen ö v é vol t a l é g p u s k a , g y a k o r o l h a t o t t 
o t thon e lege t . A h á t r á n y t v a l a m i k ü l ö n 
l e g e s z s á k m á n n y a l k e l l b e h o z n o m -
g o n d o l t a m . D e m i l e g y e n az? A t y ú k o k a t 
v a g y a k a k a s t m é g s e m l ő h e t t e m le . M a 

r a d t a v e r é b v a g y a n a g y r i tkán a b a r o m 
f iudvarban l ő t ávo lon be lü l l eszá l ló vad 
g a l a m b . A m e z u tóbb i t n e m vol t o lyan 
e g y s z e r ű l é g p u s k a v é g r e k a p n i . 

V a s t a g a tol la , k e v é s b é fogja a p i c iny 
ó l o m d a r a b , d e az b i z to s , h o g y e g y ger le 
l ega l ább öt ve rebe t ér t vo lna . 

E g y n a p o n v a l a m i m i a t t Fe r i b á c s i 
fe lküldöt t a pad lá s ra . A z u d v a r felé egy 
ü v e g c s e r é p v o l t b e r a k v a , a m i n k i l á t n i 
u g y a n n e m lehetet t t i sz tán , de az olajfa, 
a m i n a v e r e b e k s z o k t a k t anyázn i , ka r 
nyú j t á sny i ra sejlet t az ü v e g e n ke resz tü l . 
F e l h ú z t a m e g y cse repe t , s a zonna l új va
d á s z l e h e t ő s é g n y í l t m e g e l ő t t e m . N o , 
g o n d o l t a m azt a p á r csur i t , amive l hát
r á n y b a n v a g y o k i n n e n e g y k ö n n y e n le
s z e d h e t e m . 

D e v a l a m i t m e g é r e z h e t t e k e b b ő l a ve 
r e b e k i s , mer t á tkö l töz tek a h á z sa rkáná l 
l é v ő fenyőfára . 

H a n e m a z u t c a i v i l l a n y p ó z n á r ó l a 
h á z b a v e z e t ő v i l l anydró t a g e r l é k n e k né 
ha á tmene t i p i h e n ő t nyújtot t . A z ü l d ö g é 
lés t ö b b n y i r e és te l jesen k i s z á m í t h a t a t l a n 
ide ig tartott . í gy a g e r l e z s á k m á n y e g y r e 
b i z o n y t a l a n a b b n a k tűnt . 

E g y n a p o n f e l g a l l y a z t a m a p a d l á s o n 
l é v ő l e s h e l y e m r e , e l h e l y e z k e d t e m e g y 
r o s s z l á d á n é s v á r t a m a g a l a m b o k a t . 
N e m jö t t ek . 

A b a r o m f i u d v a r é l t e a m e g s z o k o t t 
m i n d e n n a p i é letét . A ba romf ik b u z g ó n 
kap i rgá l t ak a t e h e n e k n e k vitt s z é n a le 
hul lo t t m a r a d é k á n , a k a c s á k e l égede t t en 
v i r i t työ l tek a k o p o t t , z o m á n c á t vesz te t t 
l avó rban , a m i b e n m i n d i g vol t e g y pá r l i
ter v íz . N e k i k e g é s z t avacská t j e len te t t , 

é s e l égede t t en s zapo ráz t ák csőrüke t , n é 
h a a z é g felé e m e l v e , m a j d v i s s z a b u k v a 
a l avórba . E g é s z e n a pad lá s ig ha l la t szo t t 
a k e m é n y s z a r u c s ő r ö k k o p p a n á s a . F i ckó , 
a k o t o r é k e b ot t ó l á lkodo t t kö rü lö t tük a 
b i z t o s f e l s ő b b s é g t u d a t á b a n , d e n e m 
bán to t t a őke t . B i z o n y á r a m e g v e t é s s e l v i 
sel te tet t i r án tuk , m e r t n é h a a ke r í t é sosz 
l o p h o z somfo rdá l t , é s j o b b lábát f e l eme l 
v e ad t a t u d t á r a a j e l e n l é v ő k n e k , h o g y 
n e m ta r toz ik közé jük . 

A v e r e b e k a m a r a d é k o n él tek. P á r o s 
l ábba l ug rá l t ak a fölé jük t o rnyosu ló tyú
k o k , k a c s á k k ö z ö t t . O l y k o r a pad l á s r a 
v e z e t ő l é t r a f o k á r a r e p ü l t e k é s o n n a n 
m é r t é k fel a te repe t . D e az is lehet , h o g y 
k i s e b b s é g i é r z é s ü k e t aka r t ák fe led te tn i 
egy d a r a b i g . M i k ö z b e n a n a g y sü rgés 
forgás t n é z t e m a c s e r é p n y í l á s o n ke re sz 
tül , e g y g e r l e szál l t a s z e m b e n l é v ő ke 
r í t é sosz lop ra . N y i l v á n ő is meg i r i gye l t e 
a l a k o m á t , m e r t a s z e m e z g e t ő k e t f igyel
te , m i k ö z b e n lába i t fe lvá l tva e m e l g e t t e 
a z alig t e n y é r n y i o sz lop t e tőn , m i n t h a va
l ami t üze s v a s l a p o n t opo rogna . 

E l f o g o t t a v a d á s z s z e n v e d é l y . F e l 
e m e l t e m a l égpuská t , é s h o s s z a s a n cé 
l o z t a m a m i n t e g y t izenöt mé te r r e fo rgo
l ó d ó g a l a m b r a . U j j a m lassan görbü l t a 
b i l l en tyűn . Á m h i á b a v á r t a m a t o m p a , 
e rős s z u s s z a n á s t , a f egyver n é m a marad t . 
A n a g y s z e m l é l ő d é s b e n e l fe le j te t tem fel
h ú z n i . A g a l a m b a k á r t u d t a ez t , aká r 
n e m , p o n t a d d i g fo rgo lódo t t , m í g vég re 
ó v a t o s a n v i s s z a e r e s z t e t t e m a l evegő t l en 
f egyve r c sövé t , az tán h u s s , e l repül t . 
O d a l e t t a s o k v e r e b e s z s á k m á n y . 

A z add ig n a g y t e rmésze té t v i sszafogó 
k a k a s k ö z b e n ke rge tn i k e z d t e a tyúko
kat . Ez t a g y á v á b b v a g y s z e m é r m e s e b b 
v e r e b e k s e m n é z t é k j ó s z e m m e l , m e r t 
m i n t e g y v e z é n y s z ó r a e l repü l tek a nyu
g a l m a s a b b t á p l á l é k o t a d ó k o n y h a k e r t 
felé. H o p p o n m a r a d t a m . 

M á r é p p e n l e a k a r t a m k á s z á l ó d n i a 
p a d l á s r ó l , m i k o r a v i l l anyd ró t r a r epü l t 
e g y fecske . N e m h a b o z t a m . Al ig öt m é 
terről l ő t t e m rá . E l ő s z ö r azt h i t tem, h o g y 
n e m t a l á l t a m e l , d e az tán lá t t am, h o g y 
f eke te s z á r n y a k i s s é megny í l i k , m i n t h a 
e g y e n s ú l y o z n i aka rna , m a j d vi l lás fark-
tol lai t k i s s é szé t t e rpesz tve lassan a lábu
kot t . N e m eset t l e mindjár t . K a r m a i v a l 
s z o r o s a b b r a k u l c s o l t a a v i l l a n y d r ó t o t , 
l a s san lefe lé fo rdu lva h in tázo t t e g y da
rab ig , m a j d leeset t a földre. D ö b b e n t e n 
n é z t e m u t á n a , de n e m lá t t am, h o g y ho l 
ért fö ldet , m e r t e l t akar ta az e reszcsa to r 
na . T u d t a m h o g y v a l a m i n a g y o n rossza t 
t e t t e m . F e r i b á c s i n y i l v á n r e t t ene t e sen 
m e g fog s z i d n i , h a m e g l á t j a a z s á k 
m á n y t . 

M á r c sak a m a c s k á b a n b í z t am. A m i 
lyen g y o r s a n c sak lehetet t , e l t ü n t e t t e m a 
v a d á s z a t r a u t a ló n y o m o k a t , é s l emász 
t a m a p a d l á s r ó l . A z ajtón k i l é p v e lá t t am, 
h o g y a k a n d ú r c s e r b e n hagyot t . A fecske 
ot t f eküd t a b a r o m f i u d v a r k ö z e p é n , nya
k á n e g y p i ros v é r c s e p p e k 

Pápai Gábor 

• \ 
Meghívó 

Tisztelettel é s szeretette l meghívo m dr. Szélest) Miklós vol t üzemvezet ő 
kollégámat egy rövidk e erde i túrár a eg y -  aká r általa kiválasztott -  hegy -
vagy dombvidék i erdőbe . 
Elindulunk felfel é eg y dél i kitettség ű domboldalon . Túrán k a  dél i olda -
lon eg y szára z tölgyesen , a  tető n eg y félszára z gyertyános-tölgyesen , 
majd a z észak i oldalo n leereszkedve , eg y üd e bükkösö n á t vezet . 
Mindezt a z Erdészet i Lapo k júl.-aug- i számába n olvasotta k juttattá k 
eszembe. „Vissz a kel l hozn i a  korábba n helye s gyakorlatot . A z erdőter -
vekben a  klímá t ne erdőrészletekre, hane m nagyob b erdőtömbökre.. . álla -
pítsák meg. " (kiemelé s tőlem ) 
A túrán k sorá n abba n bizonyár a me g tudun k egyezni , h o g y a z érintet t 
természetadta állományo k változatosságá t elsősorba n a  mezoklím a kü -
lönbözősége okozza . Esetünkbe n a  cseres-kocsánytalan tölgye s klímábó l 
a gyertyános-tölgye s klímá n á t a  bükkö s klímáb a érkeztün k ugyanis . 
Kíváncsi lennék eze k után , hogy a  tisztelt  kollég a -  a z ajánlot t módszer e 
szerint -  milye n (átlagos? ) klímáb a soroln á a z általun k bejár t „erdőtöm -
böt", é s milye n (átlagos? ) célállomány t tervezn e reá ? 
Ami pedi g a  „korábba n helye s gyakorlatot " illeti , é s ilyenr e bizon y n e m 
emlékszem, íg y arr a sem , hog y ez t valah a i s helyesnek tarthattu k volna . 
Azt természetesen üdvözlendőnek tartom , ha bővítjük ismereteinket , fej -
leszteni akarju k a  tervezési módszerünket . D e anna k azér t n em örülnék , 
ha a  javasol t módsze r esetle g egyetem i tananyagg á változna . 

Reményfy László 

v ) 



Lapzártakor érkezett! 

Erdészeti Hivatal közleménye 
A Kormány 1997. szeptember 25- i ülésén elfogadta é s jóváhagyta a  „Központi erdősítési progra m 

munkanélküliek foglalkoztatására vonatkozó előterjesztést (MüM-F.M.-KM miniszter) . 
A program lényege a  következő: 

A program leírása 
Az elmúl t éve k jelentő s változás t hozta k Magyarorszá g erdővagyonána k tulajdonlásában , természet i é s 
gazdasági értékeine k megítélésében . Különöse n a  Nemzet i Agrárprogra m vitá i sorá n kerül t előtérb e a z 
erdő min t a  megélhetés forrása , min t jövedelemteremtő vagyo n é s min t nemzet i természet i erőforrás . Ke-
resve a z állam i szerepvállalá s feladatait , a z alternatív földhasznosítás keretébe n stratégia i célkén t fogalma -
zódik me g minteg y 80 0 eze r h a földterüle t erdőve l val ó beteelpítéséne k a  lehetősége , ezze l a z ország 
erdősültségének 18%-ró l 25-26%-r a val ó növelése . E z eg y olya n kiemelked ő környezetvédelmi , gazdaság i 
és társadafírű jelentőséggel bíró kérdés, amely az elkövetkezendő évtizedekbe n komol y lehetőségeket kíná l 
a mindenkor i kormányokna k a  foglalkoztatás i feszültsége k csökkentésér e is . A z előterjeszté s enne k a  ki -
emelkedő jelentőségű programna k a z 1997-tő l 2000-ig terjedő elindításáva l é s három éve s felfutásáva l fog -
lalkozik A  program háro m éve s felfutásával , kiteljesedéséve l tervezv e a  három é v alat t mintegy 4 1 00 0 fő 
foglalkoztatását lehetn e biztosítan i év i 6- 8 hóna p foglalkoztatás i időtartammal . 
Javasoljuk, hog y a  Magya r Köztársasá g Kormány a a  vidék i népessé g foglalkoztatásána k elősegítés e é s a z 
ország termőföldvagyonának hasznosítása , továbbá a környezet állapotának javítása érdekében - a z európai 
integrációs törekvéseinkkel , illetv e nemzetköz i erdőgazdálkodás i kötelezettségvállalásainkka l összhangba n 
- indítso n nagyszabású erdősítés i programot A z országképet i s formáló, nemzedékeke n átívelő , gazdaság i 
hasznot, környezetvédelmet , környezet-egészségügy i é s közjó t egyarán t megtestesít ő progra m meghirde -
tésére miné l hamarab b kerüljö n sor , nyitánya pedi g a z 1997 . é v ősz i faültetése k idejé n legyen . 
A központi program 
—egyidejűleg szolgá l foglalkoztatási , agrárpolitikai , vidékfejlesztési , környezetvédelmi é s környezet-egész -

ségügyi célokat , 
—lehetőséget a d a z állam i támogatás i formá k é s a  magánerőforrások , illetv e a  külföld i támogatáso k é s 

befektetések egyesítésére , 
—kapcsolatot terem t a z állam i vagyonkezelés , a  magánerdőtulajdonoso k é s a  szakma i csoporto k között , 
—piacorientált, ugyanakko r környezet- , természet - é s tájvédelmi , népegészségügyi , szociáli s é s jóléti célo -

kat i s szolgál , 
—az agrártermelésbe n ne m hasznosíthat ó területe k bevonásával a  birtokszerkezet fejlesztését , valamin t a 

racionális földhasznosítás t segíti . 
A progra m beindításár a má r 1997-be n so r kerülhet , melye t a  következ ő évekbe n eg y nagyob b arány ú 
felfutás követhet . A z erdősítés i munká k magukb a foglaljá k a z új erdők telepítését , erdőfelújítások pótlását , 
talaj előkészítését, ápolását , nyesését , elegyarányszabályoz ó tisztításá t 1997-be n a  munkanélkülie k foglal -
koztatása nagyob b mértékbe n a z erdősítése k ápolásába n valósulha t me g a  munká k gyorsab b előkészíthe -
tősége miatt . 
1997-ben elősorban a  kiemelten maga s munkanélküliség i rátáj ú megyékben meghatározot t földterületeke n 
- amelye k eg y rész e állami , eg y rész e magántulajdon ú földterülete t jelen t -  a  következ ő munká k tervez -
hetők a  munkanélkülie k átla g ké t hónap/fő foglalkoztatásával . 

Megye 
Tele pítés Ápolás, tisztítás  stb . Összesen MFt Megye 

ha fő ha fő ha fö 
MFt 

Szabolcs-Szatmár-BereK 210 420 1 59 2 596 1 80 2 1 01 6 119,1 
Borsod-Abaúj-Zemplén 40 80 1 59 2 596 1 63 2 676 75,1 
Hajdú-Bihar 100 200 596 224 696 424 50,2 

Jász-NaRykun-Szolnok 80 160 596 224 676 384 45,0 

Heves 150 300 1 19 3 440 1 34 3 749 87,6 

Összesen 580 1 16 0 5 59 6 2 08 9 6 14 9 3 24 9 377,0 

1998-1999-2000-ben pályázat i úto n kijelölésr e kerül ő évenként i 2 7 ezer ha -  5 3 ezer h a területe n erdősítés i 
munka (telepíté s +  ápolá s stb. ) tervezhető munkanélkülie k foglalkoztatásával , am i 1998-ba n 784 0 fő, 1999-
2000-ben év i 1 5 00 0 f ő folyamato s alkalmazásá t jelenti , átla g ha t hónapo n keresztül . A z 1998-2000-be n 
elvégezhető munkáka t é s eze k költségé t a z alább i tábláza t tartalmazz a ( a megadot t területe k a  többször i 
ápolások miat t halmozottak) . 

Év Tele pítés Ápolás, tisztítás  stb . Összesen MFt Év 
ha fő ha fő ha fő 

MFt 

1998 3300 1650 23 36 0 6 19 0 26 66 0 7 84 0 2 75 0 

1999 4000 2000 49 00 0 13 00 0 53 00 0 15 00 0 6 39 6 

2000 4000 2000 49 00 0 13 00 0 53 00 0 15 00 0 7 03 5 

A programró l szól ó részlete s tájékoztat ó a z F.M. , a  MüM, a  KTM hivatalos közleményeibe n jeleni k meg . 
Erdészeti Hivatal 





KÖRNYEZETKÍMÉLŐ NÖVÉNYVÉDŐ SZEREK JAPÁNBÓL 
SUMMIT-AGRO HUNGÁRIA NÖVÉNYVÉDŐ SZER AJÁNLATA 

erdészetek részére 

DIPEL Fajspecifiku s 
biopreparátum, amelyet 
világszerte használnak a 
lombkártevó'k elleni 
védekezéseknél. 

DIPEL Eg y különösen 
környezetkímélő Bacillus 
thuringiensis készítmény , 
az erdészetekben egyre 
nagyobb kárt okozó 
Lymantria dispar 
(gyapjaslepke) és az egyéb 
hernyókártevők ellen. 

DIPEL A  kártevők a készítmény 
kijuttatása után rövid időn 
belül (kb. 1 óra) beszünteti k 
táplálkozásukat. 

NABU S Gyomirt ó szer az egyszikű 
gyomok, többek között az 
erdészetekben gondot 
jelentő Calamagrostis 
epigeios (siskanádtippan ) 
ellen. 

NABU S A  környezet és a 
felhasználó egészségének 
károsítása nélkül. 
Egyedülálló szelektivitás 
mellett hatékonyan és 
gazdaságosan irtja az 
egyszikű gyomokat. 

NABU S Környezetkárosítá s nélkü l 
gyorsan bomlik, a talajban 
mindig az egyik legolcsóbb 
gyomirtó. 

SUMI-ALFA A  leggazdaságosabb 
piretroid lombkártevők 
(hernyók, cserebogarak) 
ellen. 

Ezen speciális készítmények erdészeti felhasználásra engedélyezettek. 
Információ: 

SUMMIT-AGRO HUNGÁRIA BUDAPEST 
1123 Budapest , Táltos u . 15/b 

Telefon: 202-7002. Fax: 202-169 


